
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Wentylator wodny kolumnowy bezłopatkowy 

G50052 

 

                                 INSTRUKCJA OBSŁUGI  

  

https://www.g3ferrari.net/pl/


INSTRUKCJA OBSŁUGI  

Poniżej znajdują się ważne uwagi dotyczące instalacji, użytkowania  

i konserwacji; zachowaj tę instrukcję obsługi na przyszłość; używać sprzętu wyłącznie w sposób 

określony w tym dokumencie  

przewodnik; każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i niebezpieczne; dlatego nie można 

pociągnąć producenta do odpowiedzialności  

w przypadku szkód spowodowanych niewłaściwym, nieprawidłowym lub nieuzasadnionym użyciem.  

Przed użyciem należy upewnić się, że sprzęt nie jest uszkodzony; jeśli masz wątpliwości, nie próbuj go 

używać i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem  

punktu serwisowego; nie zostawiaj materiałów opakowaniowych (tj. plastiku  

worków, styropianu, gwoździ, zszywek itp.) w obrębie zasięgu dzieci, ponieważ są one potencjalnym 

źródłem zagrożenia; zawsze pamiętaj, że należy je zbierać oddzielnie.  

Upewnij się, że informacje o ocenie podane na stronie etykieta techniczna jest zgodna z etykietą 

elektryczną siatka; instalację należy wykonać zgodnie z instrukcji producenta z uwzględnieniem 

wartości maksymalnej moc urządzenia podana na etykiecie; nieprawidłowa instalacja może 

spowodować obrażenia u ludzi, zwierząt lub rzeczy, za które producent nie może być  

za to odpowiedzialny.  

Jeśli konieczne jest użycie adapterów, gniazd wielokrotnych lub  

przedłużaczy elektrycznych, należy używać wyłącznie tych, które są zgodne z  

aktualne standardy bezpieczeństwa; w żadnym wypadku nie przekraczać  

limitów zużycia energii wskazane na elektryce adapter i/lub przedłużki, a także maksimum  

mocy pokazanych na wielu adapterach.  

Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego; lepiej wyjąć wtyczkę od zasilania, gdy urządzenie nie jest 

używane. Zawsze odłącz go od źródła zasilania, jeśli pozostawiasz go bez nadzoru.  

Czynności związane z czyszczeniem należy przeprowadzić po  

odłączeniu urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa i nie chcesz go naprawiać, należy uniemożliwić 

działanie poprzez przecięcie przewodu zasilającego.  

- Nie należy obsługiwać ani dotykać urządzenia mokrymi rękami, bosymi stopami. Nie narażaj 

urządzenia na działanie szkodliwe warunki pogodowe, takie jak deszcz, wilgoć, mróz itp.  

Zawsze przechowuj go w suchym miejscu.  

- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.  

Nie pozwól, aby przewód zasilający był blisko do ostrych przedmiotów lub w kontakcie z gorącymi 

powierzchniami; nie ciągnij żeby odłączyć wtyczkę.  

- Nie używać urządzenia w przypadku uszkodzenia  

przewód zasilający, wtyczka lub w przypadku zwarcia; naprawić  



produkt należy kierować wyłącznie do autoryzowanego centrum serwisowego.  

- To urządzenie nie może być używane przez dzieci, nawet jeśli  

mają więcej niż 8 lat.  

Z tego urządzenia mogą korzystać osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, fizycznej, zmysłowej 

lub umysłowej lub brak doświadczeniem i wiedzą, jeśli otrzymali nadzór lub instrukcje dotyczące 

bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.  

- Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.  

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub w przypadku awarii i/lub  

wadliwego działania, nie należy samemu naprawiać urządzenia . Naprawę  

musi wykonać producent lub centrum serwisowe autoryzowane przez producenta, aby zapobiec  

ryzyku. Niezastosowanie się do powyższego może spowodować zagrożenie bezpieczeństwu 

urządzenia i unieważnić gwarancję.  

- To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobne zastosowania, takie jak: kuchnie 

dla personelu w sklepach, biurach i inne środowiskach pracy; przez klientów w  

hotelu, motelu i innych obiektach mieszkalnych;  

domy wiejskie, środowiska typu bed and breakfast.  

- Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą środków zewnętrznych timera lub 

oddzielnego systemu zdalnego sterowania.  

- Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą środków  

zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.  

- Przed każdym użyciem rozwiń przewód zasilający.  

- Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów.  

- Nie narażać produktu na silne uderzenia, poważne  

może to spowodować szkody.  

INFORMACJE OGÓLNE:  

Nie podłączaj wtyczki, jeśli ponieważ instalacja nie została ukończona.  

Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.  

Odłączaj po każdym użyciu. Odłącz urządzenie, pociągając za  

wtyczkę, a nie przewód zasilający.  

Nie zasłaniaj w żaden sposób kratek ochronnych.  

Nie zanurzać produktu w wodzie ani innych płynach  

unikać rozpryskiwania się płynów przedostających się do urządzenia.  

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie  



z gniazdka elektrycznego.  

Przed każdym użyciem należy rozwinąć przewód zasilający. Nie wkładaj  

czegokolwiek przez siatki ochronne.  

Umieścić na solidnym i stabilnych powierzchniach i z dala od nich  

okna lub przeciągu. 

 

OPIS G50052 1 Panel sterowania 2 Wylot powietrza 3 Korpus 4 Panel parownika 5 Wskaźnik poziomu 

wody 6 Podstawa 7 Pojemnik (tył) 8 Przycisk ON/OFF 9 Przycisk SPEED 10 Przycisk TIMER 11 Przycisk 

SWING 12 Przycisk COOL 13 przycisków LIGHT 14 przycisków IONIC 

 

OPERACYJNY 

Podłącz wtyczkę do gniazdka elektrycznego i naciśnij przycisk ON/OFF (8) na panelu lub na pilocie. 

Wyświetlacz (1) 

włącz i pokaż temperaturę otoczenia. 

Panel sterowania (1) i pilot zdalnego sterowania obsługują różne funkcje wentylatora. 

Naciśnij przycisk SPEED (9), aby ustawić siłę wiatru pomiędzy 12 różnymi prędkościami. 

OSCYLACJA Oscylacja jest możliwa tylko przy włączonym wentylatorze i można ją włączyć 

naciśnięcie przycisku oscylacji (11). Naciśnij ponownie, aby wyłączyć oscylację. 

TIMER Wentylator jest wyposażony w timer 12-godzinny. Naciśnij przycisk TIMER (10), jeśli chcesz, 

aby urządzenie to zrobiło 

wyłączyć po określonym czasie (od 1 do 12 godzin). Naciśnij raz, aby wyłączyć po 1 godzinie, dwa 

razy, aby 

ustaw 2 godziny i tak dalej aż do 12 godzin. Na wyświetlaczu pojawi się czas ustawiony dla timera. 

 

CHŁODZENIE POWIETRZEM 

Naciśnij przycisk COOL (12), aby włączyć funkcję odświeżania opisaną w rozdziale „Chłodzenie i 

nawilżanie”. 

IONIC Naciśnij przycisk IONIC (14), aby włączyć emisję jonów ujemnych, które przyczyniają się do 

oczyszczania powietrza 

pokoju. 

OŚWIETLENIE Naciśnij przycisk ŚWIATŁO (13), aby włączyć oświetlenie otoczenia umieszczone na 

górze urządzenia. 

PILOT Otwórz pokrywę znajdującą się z tyłu pilota i włóż 2 baterie 1,5V 

wpisz AAA, przestrzegając właściwej polaryzacji (+/-). Przed użyciem pilota zamknij pokrywę baterii. 



- Wyjmij baterie, jeśli nie będziesz używać pilota przez dłuższy czas. 

- Niezależnie od rodzaju zużytego akumulatora, nie wolno go wyrzucać do śmieci domowych, do 

ognia ani do ognia 

woda. Wyczerpany akumulator należy oddać do recyklingu lub utylizacji w odpowiednich, 

wyspecjalizowanych punktach zbiórki. 

 

CHŁODZENIE I NAWILŻANIE 

Funkcja NAWILŻAJ 

Do pojemnika (7) wlej wodę, sprawdzając okienko (5), aby nie przekroczyć maksymalnej pojemności. 

Włącz wentylator na jedną z 12 prędkości i naciśnij przycisk COOL (12) na panelu sterowania (1) lub 

na pilocie. 

Pompa znajdująca się w zbiorniku (7) będzie tłoczyć wodę do panelu wyparnego (4), a wentylator 

będzie ją wytwarzał 

powietrze przedostaje się do panelu wypełnionego wodą, nawilżając powietrze na wylocie. 

Funkcja CHŁODZENIA 

Włóż 2 dołączone pojemniki na lód do zamrażarki, a po zamrożeniu włóż je do pojemnika (7). 

Do pojemnika (7) wlać wodę, sprawdzając okienko (5) tak, aby nie przekroczyć maksymalnej 

pojemności. 

Włącz wentylator na jedną z 12 prędkości i naciśnij przycisk COOL (12). 

Pompa znajdująca się w zbiorniku (7) będzie tłoczyć świeżą wodę do panelu wyparnego, natomiast 

wentylator to zrobi 

wprowadź powietrze do panelu wypełnionego wodą, chłodząc powietrze na wylocie. 

Jeśli działanie chłodzące osłabnie, zaleca się ponowne włożenie pojemników z lodem do zamrażarki. 

UWAGA: jeżeli w pojemniku zabraknie wody, urządzenie zasygnalizuje to sygnałem dźwiękowym. 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć wtyczkę od gniazdka elektrycznego. 

KONSERWACJA 

Ponieważ urządzenie jest wyposażone w specjalny panel wyparny, który jest wypełniony wodą, aby 

zachować dobre właściwości 

funkcji zaleca się okresową konserwację. 

Otwórz lewą pokrywę, która zakrywa panel parownika (4). Wyczyść panel wodą i, jeśli to konieczne, 

środkiem 

miękka gąbka. Opłucz i wysusz przed zamontowaniem na urządzeniu. 



Wodę w pojemniku należy często wymieniać. 

Aby opróżnić pojemnik należy zanieść produkt do zlewu, wyjąć pojemnik (7) i opróżnić go do zlewu 

odwracając produkt do góry nogami. Aby uwolnić pojemnik można zdemontować znajdującą się w 

nim pompę, ale to nie to 

zaleca się unikać tej praktyki, aby nie ryzykować uszkodzenia pompy. 

CZYSZCZENIE 

Nie zanurzać urządzenia w wodzie. W każdym przypadku należy zapobiegać przedostawaniu się 

rozprysków wody lub innych cieczy do silnika 

ciało. Nie czyść urządzenia metalowymi gąbkami ani ściernymi środkami czyszczącymi, używaj 

wyłącznie neutralnych detergentów i miękkiej gąbki 

szmatką zwilżoną wodą do czyszczenia zewnętrznych części. Całkowicie osusz produkt przed 

uruchomieniem urządzenia. 

 

 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE  

• Zasilanie: AC 220-240V~50-60Hz. Moc 35W • 12 prędkości pracy - Funkcja swing - Pilot zdalnego 

sterowania • Funkcje chłodzenia i nawilżania, timer, jonizacja, oświetlenie otoczenia • Pojemność 

pojemnika 2 litry – w zestawie 2 pojemniki na lód 

 

ODPADY SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO  

Produkt wykonany jest z substancji nieulegających biodegradacji i potencjalnie zanieczyszczających, 

jeśli nie zostanie odpowiednio zutylizowany; Inny 

części można poddać recyklingowi. Naszym obowiązkiem jest przyczyniać się do zdrowia 

ekologicznego środowiska, stosując się do jego zasad 

procedury utylizacji. Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że produkt spełnia wymagania 

określone w art 

nowe dyrektywy wprowadzone w celu ochrony środowiska (2002/96/WE, 2003/108/WE, 

2002/95/WE) i muszą być odpowiednio 

usuwane pod koniec swojego życia. Jeśli potrzebujesz dalszych informacji, poproś o wydzielone w 

Twojej okolicy miejsca do usuwania odpadów 

Zamieszkania. Kto nie pozbędzie się produktu w sposób określony w tym paragrafie, ponosi 

odpowiedzialność zgodnie z prawem. 

 

 

 



          KARTA GWARANCYJNA  
 
                                                 IMPORTER / GWARANT :  
 
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.  
 
PLAC KUPIECKI 2, 32-800 BRZESKO,  
 
TEL: +48 14 68 49 418 , FAX: +48 14 68 49 419.  
 
www.comtelgroup.pl e-mail: biuro@comtelgroup.pl , serwis@comtelgroup.pl 

 

Nazwa i model  Numer fabryczny  

  

 

 

Data sprzedaży   
 

Podpis i pieczątka sprzedawcy 

  

 

 

                                        Adnotacje o naprawie 

 

L.P    
 

Data przyjęcia do 
naprawy 

Data przyjęcia 
do naprawy  
 

Opis naprawy Pieczątka / 
podpis 

     

     

     

 

mailto:serwis@comtelgroup.pl


“Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego lub 
elektrycznego, jest obowiązany do 
oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. Powyższe obowiązki ustawowe zostały wprowadzone w celu 
ograniczenia ilości odpadów 
powstałych ze zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu 
zbierania, odzysku i recyklingu. W 
sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i 
zdrowie ludzi.” 

16 
WARUNKI GWARANCJI 
1. Niniejsza gwarancja jest udzielana przez firmę COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 
sp.k. z siedzibą Plac 
Kupiecki 2, 32-800 Brzesko, Tel: 14 68 49 418 nazywana w dalszej części gwarancji Gwarantem/ Autoryzowanym 
Serwisem. 

2. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów pod marką TREVI, TREVIDEA, G3FERRARI, GIRMI zakupionych na terytorium 

Rzeczpospolitej Polskiej. 

3. Aby skorzystać z gwarancji należy przekazać kompletne urządzenie wraz z kartą gwarancyjną i dowodem zakupu w miejsce zakupu 

lub 
do importera – gwaranta. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu sprzętu. 

5. W przypadku wad uniemożliwiających korzystanie ze sprzętu okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas od dnia zgłoszenia wady do 

dnia 
wykonania naprawy. 

6. Gwarancja uprawnia do bezpłatnych napraw nabytego sprzętu, polegających na usunięciu wad fizycznych, które ujawniły się w okresie 

gwarancyjnym, z zastrzeżeniem punktu 10. 

7. Zgłoszenie wad sprzętu powinno zawierać: 

- dowód zakupu towaru, (oryginał lub kopia) 
- nazwę, model towaru, jeżeli są to nr fabryczne urządzenia, 
- datę sprzedaży (bez skreśleń i poprawek), 
-dokładny opis uszkodzenia, wady. 
- podpis i pieczątkę sprzedawcy. 

8. Gwarant w terminie 14 dni roboczych od daty zgłoszenia wady ustosunkuje się do zgłoszonej reklamacji. Jeśli do dokonania naprawy 

wystąpi konieczność sprowadzenia części zamiennych z zagranicy termin naprawy może ulec przedłużeniu do czasu sprowadzenia 
niezbędnych elementów, lecz maksymalnie do 30 dni roboczych od daty otrzymania towaru do naprawy. 

9. Reklamujący powinien dostarczyć towar odpowiednio zabezpieczony przed uszkodzeniem w czasie transportu. 

10. Gwarancja nie obejmuje: 

- uszkodzeń mechanicznych, chemicznych, termicznych i korozji, 
- uszkodzeń spowodowanych działaniem czynników zewnętrznych, niezależnych od producenta, a w szczególności wynikłych z 
użytkowania niezgodnego z Instrukcja Obsługi, 
- usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu sprzętu, 
- samowolnych, dokonywanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych. 
-używania urządzeń w celach komercyjnych, 
-zaniki sygnału podczas jazdy spowodowane odległością od nadajnika lub źle wykonaną instalacją antenową, 
-uszkodzenie sprzętu, który nie został dostarczony do serwisu w oryginalnym i bezpiecznym opakowaniu, 
-uszkodzenie plomby gwarancyjnej powoduje utratę gwarancji 
-kabli, baterii, akumulatorów, słuchawek, przewodów, wtyczki, uszkodzenia powłok lakierniczych i nadruków, ścierających się pod 
wpływem eksploatacji, nalepki itp. 

11. Niedopuszczalne jest używanie urządzeń grzejnych w pomieszczeniach o dużym zapyleniu - powoduje to bardzo duże zagrożenie 

pożarowe oraz zniszczenie urządzenia. Uszkodzenie spowodowane osiadaniem kurzu i pyłów na urządzeniu nie podlega gwarancji. 

12. Niniejsza gwarancja nie ogranicza, nie zawiesza ani nie wyłącza uprawnień kupującego w stosunku do sprzedawcy, wynikających z 

niezgodności towaru konsumpcyjnego z umową. 

13. Klientowi przysługuje prawo do wymiany sprzętu na inny, posiadający te same zbliżone parametry techniczne w przypadku: 

-jeżeli w okresie gwarancji Serwis Autoryzowany dokona 3 napraw tej samej usterki, a sprzęt nadal będzie nadal wykazywał wady 
uniemożliwiające używanie go, 
-jeżeli Autoryzowany Serwis uzna, że usunięcie wady nie jest możliwe. 

14. W przypadku, gdy naprawa, bądź wymiana urządzenia na nowe jest niemożliwa, reklamującemu przysługuje prawo do zwrotu 

zapłaconej 
kwoty. 

15. Każdy reklamowany sprzęt Serwis Comtel Group sprawdza pod względem poprawności działania. Jeżeli się okaże, że sprzęt jest 

sprawny, Autoryzowany Serwis może obciążyć reklamującego kosztami związanymi ze sprawdzeniem sprzętu oraz jego wysyłką z 
powrotem do klienta. 

 
 



 
IMPORTER / GWARANT: 
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k. 
PLAC KUPIECKI 2, 32-800 BRZESKO, 
TEL: +48 14 68 49 418, FAX: +48 14 68 49 419. 
www.comtelgroup.pl e-mail: biuro@ comtelgroup.pl, serwis@comtelgroup.pl 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


